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ّ  مـــةالمقــدّ 

ّ    ثخلفيةّالبح .أّ
ين الإسلامى من خلال الدمارسات اللغوية والدينية التى م اللغة العربية والدتعل  

لتشمل  ،يقوم بها الطلاب خارج الددرسة وداخلها. وتتنوع ىذه الدمارسات خارج الددرسة

 ،العربية حديثا واستماعاطلاب اللغة نية الوظيفية التى يستخدم فيها الدناشط اللغوية والدي

اللغة اوالذين في  الإسلامية معرفة وسلوكا. أما لشارسةوتربية الدينية  ،وكلام ،وقراءة و كتابة

ية, وثانيهما مايقوم بو مسلكين : أحدهما مايقدم داخل الفصول الدراس الددرسة فتسير في

 1.لرتمع الددرسة من نشاط الطلاب في

 ،الاستماع والكلام والقراءة ىي هارات اللغوي الأربعا أن اللغة تتمثل في الدعرفن

أربع مهارات بسيطرة الدفردات لتًجمة اللغة العربية الى اللغة والكتابة. تعليم اللغة العرابية 

لم يستطيعوا عن  الطلابثر من ولذالك أريد ان أبحث عن "التًجمة" التى أك ،الأندونسية

التي  النصوصعلي ترجمة  الطلابشكلة ىذه م 2ترجمة اللغة العربية الى الاندونسية.

طريقة الدناسبة  الطلاب. و لذالك يحتج اللغة العربية النصوصعلي ترجمة  يسبب في صعبة

 لتعلم ترجمة لكي يستطيع التلامذ علي التًجمة اللغة العربية جيدا.   
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أن ىذه اللغة التي وصل إليها الإنسان، لم تستكمل وأن نذكر _ كذالك 

مقومانهامن حيث تنويع الأصوات، وإحكام الألفاظ، ودقة الدلالة على الدعانى الدختلفة، 

في النوع الإنسانى، من عهد إلا في عدة مراحل متعاقبة، وإذا اتخذنا ظواىر النمو اللغوى 

لدراحل التى سارت فيها نشأة اللغة فإننا الطفولة، إلى اكتمال الرجولة مثالا نقيس إليو ا

الألفاظ، ثم نستطيع أن نتصور أن اللغة قد انتقلت من الأصوات إلى الدقاطع إلى 

 خضعت ىذه الألفاظ لنوع من الوضع والاصطلاح، ولدا تجاوزت اللغة مرحلة النشأت

 حمميها . ىو طور القوانين والضوابط اللغوية، التىوالطفولة دخلت في طور تقدمى جديد

 3من الفساد، ثم نهيأت لذا بعد ذلك ألوان من التجميل والزينة والتأنق. 

جم اللغويات. وحذفت منها تماما ة في معافلقد عرفت " التًجمة " بصور الدختل

وقد ختيرت التعريات التاليو وحررت لأنها نموذاجية جزئيا بمعتٌ  ،احيان ليست بالقليلة في

"أن  ثنايا الدراسية . فيوضوعات سننقسها بالتفصيل فيما بعد ولأنها تطرح  ،من الدعانى

مع  ،التًجمة ىى التعبير بلغة أخرى ) أو اللغة الذذف( عما غير عنو بأخرى لغة الدصدر

 ) ترجمة الدؤلف (".  الحتفاظ بالكافؤات الدلالية و اأسلوبية
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على الرغم من الفروقات سمات عامة يقاسمها العريفان اللذان ذكرنا هما  ،ىناك

ن نوع ما والالزام باجاادتكافؤات ما بين ولزتويمأي مفهوم حمريك من نوع  ،حتى الأن

     4"حمفاظ" على سمات النص الأصلية, إنو مفهوم "التكافؤ" ىذا الذي سنناقشة أولا.

 بية الى لأندونسيىة.من مشكلات التًجمة النصوص العر  في ىذ البحث أكثر

سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية   بيت القرأنسة في مدر  الطلابوجدت مشكلات 

ىم يقدرون على قراءة النصوص العرب ولكن التلاميد يواجهون الصعوبة فى  بنتن-

عربية الى الأندونسية لا يقدرون على التًجمة اللغة ال الطلابجانب التًجمة. وبذالك 

على  لطلابفي الصعوبة التًجمة بسبب قلة سيطرة ا الطلابشكلة مدا .لان  ىذه جي

على ترجمة  فى القائداة النحو ومن نتيجة قبيجة ونشيطة نقيصة الطلاب ينقص الدفردات,

لذذا  ،بية, الددرس لا يستخدم طريقة مناسبة فى تدريس اللغة العربيةنصوص اللغة العر 

فى  الطلابو ينبغى أن تستجدم لدساعدة  ،ىناك حاجة الى طريقة التًجمة الحرة ،بالسب

 اتقان القدرة على التًجمة. 

فحسب ولكن الددرس  الطلابلا  اللغة العربية لا يسببها إ في مشكلة تعليم

هاما  وضعف التعليم يشعرون بدرس اللغة العربية. فلذالك لا بد الددرس ميلعب دورا 

أن  ووجدوسائل  التعليمية الدتنوعة لإنهم مهمة للمدرس.  ،الطريقة ،النماذجيستحق 
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ومشيعة لغة أجنبية والدعلمبن استخدام أسلوب  الطلابقضية حاليا تعليم -ىناك مشاكل

لذا   ،على ترجمة اللغة العربية الى الإندونيسة الطلابوإنو يئثر على قدرة  ،واحد فقط

خلق البحوث التجريبية التي يمكن أن تجمع بين قدرة التلايذ على طريقة التعليم التًجمة 

 اللغة العربية الى الإندونسية. النصوصالحرة التي بمكن أن حمسن ترجمة  

"التًجة الحرة ىي التًجمة من اللغة الى اخرى بشئ من التصرف في التعبير مع 

 5في الأصل الدتًجم. مثال ذلك ترجمة مفلوطي.ذكر الدعاني الأصلية الدوجودة 

بحث الدثال يدل  الى  الى بحث الدثال الكلمة أو الجملة، ولكن يلزمما التًجمة الحرة 

ص في اللغة الأصلية إلي فقرة أو نصو الأمانة  أخذيلازم التًجمة أن ي فقرة أو نصوص.

       6اللغة الأخري.  حقيقا.ثم ينتقلها و يعبيرىا إلى

بيت درسة خلفية البحث عن مشكلات الواقعى في موقد بحثت الباحثة في ىذه 

ذكورات, فرغبة لدمشكلات ا ىي بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية القرأن 

على ترجمة  الطلابالباحثة للبحث العنوان " أثر استخدام طريقة التًجمة الحرة فى قدرة 

 العربية الى الإندونيسة.  النصوص
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ّأسئلةّالبحثّب.

 :فقدمت الباحثة الأسئلة التالية  خلفية البحث السابقة,بناء على 

الى الإندونيسية في العربية  النصوص من الطلاب التًجمة الحرة لديكيف لشارسة  .1

 ؟ بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية  بيت القرأنمدرسة 

اللغة العربية الى الإندونيسية في مدرسة  النصوصعلى ترجمة  الطلابكيف قدرة  .2

 ؟ بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية  بيت القرأن

بيت على ترجمة اللغة العربية الى  الطلابالتًجمة الحرة في قدرة  أثار لشارسة كيف  .3

 ؟ بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية القرأن 

ّج.ّأهدافّالبحث

 البحث فهي ما يلي :ىداف في ىذا أما الأ

العربية الى الإندونيسية في  النصوص من الطلاب لديالتًجمة الحرة  لشارسةلدعرفة  .1

 ؟ بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية بيت القرأن مدرسة 

الى الإندونيسية في الصف اللغة العربية  النصوصعلى ترجمة  الطلابلدعرفة قدرة  .2

 ؟ بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية بيت القرأن مدرسة الثانى في 
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على ترجمة اللغة العربية  الطلابلدعرفة أثار استخدام طريقة التًجمة الحرة في قدرة  .3

الثانوية الإسلامية  بيت القرأنمدرسة الى الإندونيسية في الصف الثانى في 

 ؟ بنتن-سيرانج  چيكندى

ّد.ّأهميةّالبحث

 يلى :البحث منافع كثيرة كما لذذا 

لغة العربية الى الأندويسية ال نصوصالعلى التًجمة  الطلابلدعرفة سيطرة  ،للباحثة . أ

بإستخدام  بنتن-سيرانج  چيكندىالثانوية الإسلامية  بيت القرأنمدرسة في 

 طريقة التًجمة الحرة .

وتطوير سيطرة  الطلابلدعرفة زيرة الدافع والدصلحة ونتائج تعليم  ،للتلاميذ . ب

 اللغة العربية الى الإندونيسية. النصوصعلى ترجمة  الطلاب

التًجمة الحرة لتحسن قدرة  لشارسةمعرفة جديدة عن  ،اللغة العربيةلددرس   . ت

 ولدساعدتهم فى كيفية تعليم اللغة العربية.  النصوصعلى التًجمة  الطلاب

 الرأى لتًقية وتطوير التعليم فى الددرسة.  ءإعطا ،للمدرسة  . ث
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ّهـ.ّأساسّالتفكيرّ

على استخدام اللغة على حد الطلابغة الأجنبية أىداف التعليم ىو تطوير قدرة الل

 7سواء الشفوية والكتابية.

التى يعبربها العرب عن أغرضهم. وقد وصلت إلينا من  النصوصاللغة العربية ىي 

ثقات من منشور الوما رواه  ،الشريفة والأحاديطريق النقل. وحفظها لنا القرأن الكرنً 

العرب ومنظومهم. فالعلوم العربية ىي العلوم التى يتوصل بها إلى عصمة اللسان والقلم 

  8عن الخطأ.

اما في الإصطلاح التًجمة لغة ىي التفسير أو النقل أو البيان، ولذا في اللغة الدعانى لستلفة. 

 فلها عند الباحثين تعاريف لزتلفة، منها : 

النص الأصلي بمفردات أخرى معادلة لذا معتٌ في لغة استبدال مفردات من  .1

 أخرى.

استبدال مادة نصيبة في لغة واحدة )لغة أصلية( بمادة نصيبة مكافئة لذا في لغة  .2

 أخرى )لغة متًجم إليها(.
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نقل الدعاني من اللغة الدتًجم منها إلى نفس الدعاني في اللغة الدتًجم إليها. وىذا  .3

اللغة وىو نقل الكلام من لغة إلى أخرى التعبير عن  أقرب إلى الدعتٌ الرابع في

معناه بكلام آخر من لغة أخرى مع الوفاء بجميع معانية ومقاصده كأنك نقلت 

  9الكلام نفسو من لغتو الأولى إلى اللغة الثانية.

قال "كتفورد" التًجمة ىى التبديل او التغيير نصوص اللغة الاصلية الى اللغة 

التًجمة ىي لتغيير مادة النصوص اللغة العربية الى مادة اللغة الأخرى. وقال ايضا 

  10الاخرى.

علي نصوص اللغة  الطلابوالتًجمة وسيلة رئيسية في تعليم اللغة لكي يفهم 

غير الناطقين العربية. ولذالك كانت لشارسة التًجمة مهمة بالنسبة إلى تعليم اللغة خاصة ل

لم يستطيعوا في التًجمة النصوص. وىذ وظيفة للمدرس  الطلابباالعربية، لأن أكثر من 

ىذف من علي تعل م اللغة العربية لكى ينشاء الددرس في طريقة التًجمة. ولذالك كان ا

الدمارسة ن تستعميل ىذه النصوص. يرجي أقادرا على ترجمة  الطلابالتًجمة, ان يكون  

  ندونيسية جيدا.على التًجمة اللغة العربية إلى الإ الطلابلتًقية قدرة 
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 مارسةىي بم فى قدرة التًجمة الطلابالتى يمكن أن يحصل على  ىذه الدمارسةو 

التًجة الحرة ىي التًجمة من اللغة الى اخرى بشئ من التصرف في التعبير مع  التًجمة الحرة.

 ذكر الدعاني الأصلية الدوجودة في الأصل الدتًجم. مثال ذلك ترجمة مفلوطي.

 11اللغة الإندونيسة واحد من أنواع إستعمال اللغة الإندونيسة السلبية .ترجمة  إنتشر

على التًجمة  الطلابالتًجمة الحرة في ترقية قدرة  بممارسةومن ىذه العبارة يلاحظ التًجمة 

وىي استخدام  X)) العربية الى الإندونيسية جيدا. والدبحث عن الدتغير السين النصوص

ترجمة الطلاب على ( وىي قدرة Yطريقة التًجمة الحرة. والبحث عن الدتغير الصادي )

السابيق  العربية الى الأندونيسية. وبعد أن تبحث الباحثة أساس التفكير النصوص

 الباحثة ان تصف  فتستطيع
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 (Xالسين ) لدتغيرا
 التًجمة الحرة  لشارسة
يعطى الطلاب  .1

 التمرينات كل أسبوع
 على الطلابيستطيع  .2

من الدعتٌ إلى  التًجمة
 الدعتٌ

على  الطلابيفهم  .3
 نصوص اللغة العربية.

 (Yالصادي ) لدتغيرا
اللغة العربية الى  النصوصترجمة 

 الإندونيسية.
قدرة على ترجمة  .1

اللغة العربية  نصوصال
 إلى الأندونيسية.

قدرة على فهم  .2
 اللغة الغربية النصوص

 
 
 

 اثر
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ّتنظيمّالبحث.ّو

 خمسة أبواب وىي كما يلي : وينقسم ىذا البحث إلىّ

وأغرض  ،وأسئلة البحث ،وىي حمتوي على خلفية البحث ،الدقدمة الباب الأول   :

وتنظيم  ،وخطوات البحث ،فرضية البحث ،وأساس التفكير ،البحث

 البحث. 

التحليل النظري عن تأثير استخدام طريقة التًجمة الحرة في قدرة  الباب الثاني   :

اللغة العربية ومفهوم طريقة   النصوصالتي تتضمن عن مفهوم  الطلاب

ومفهوم ترجمة  ،التًجمة الحرة وخطوات الدستخدفة في الطريقة  التًجمة

 وأهميتها. اللغة العربية إلى الأندونيسية النصوص

ولرتمع  ،البحث التى حمتوى على الديدان البحث وموعده إجرأة الباب الثالث   :

 وحمليل لبيانات. ،وفرضية البحث ،وأسالب جمع البيانات ،البحث

التحليل التجربي عن تأثير استخدام طريقة التًجمة الحرة في قدرة  الباب الرابع    :

 في مدرسة اللغة العربية الى الإندونيسية النصوصعلى ترجمة  الطلاب

  بنتن-سيرانج  چيكندىرباض الذدي الثانوية الإسلامية 

 خاتمة حمتوى على النتائجوالدقتًحات. الباب الخامس  :
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